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L’auteur
Pierre 
Naissance
Il est né à Rouen, le 6 juin 1606.
Famille et formation
Il est issu d’une famille de fonctionnaires royaux 
de province. Son père tient une charge d’ofﬁcier des 
Eaux et Forêts de la vicomté de Rouen. Quant 
à sa mère, elle est issue d’une famille d’avocats. 
C’est vers cette voie qu’il va se tourner quand 
il se lancera dans les études. Il a un frère, 
ThomasCorneille, qui deviendra aussi dramaturge 
avec des pièces reprises du théâtre espagnol.
Il intégra le collège des Jésuites de Rouen 
où il excellait notamment en latin. Il poursuivra 
avec des études de droit avant d’obtenir une licence 
d’avocat en 1624. Il obtient une charge 
quatre ans plus tard, en 1628.
Début de sa carrière
Sa toute première pièce de théâtre est 
une comédie intitulée 
Mélite
 qui a été jouée 
pour la première fois en 1629 au théâtre 
du Marais, à Paris. Cette incursion dans ce milieu 
fut un grand succès. Le directeur Mondory décide 
de lui commander d’autres pièces avec 
une tragi-comédie 
Clitandre,
 ainsi qu’une série 
de comédies : 
La Veuve
, 
La Galerie du Palais
, 
La Suivante
 et 
La Place Royale
, toutes jouées 
entre 1631 et 1634.
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Mort
Il décède le 1
er
 octobre 1684 à Paris. 
Son éloge funèbre est prononcé par Racine.
Début du succès
La pièce qui lui vaut véritablement le triomphe et qui 
reste son œuvre la plus connue est 
Le Cid 
qu’il présente 
en 1637. C’est un des plus grands succès du siècle 
mais également une pièce qui a soulevé les passions, 
provoquant une querelle littéraire historique.
De la comédie à la tragédie
Après une période de comédies et de tragi-
comédies, Corneille produit coup sur coup plusieurs 
tragédies, devenues des classiques : 
Cinna 
en 1641, 
Polyeucte 
et 
La Mort de Pompée 
en 1643. 
Avec 
Le Menteur 
et 
La Suite du Menteur 
en 1644 
et 1645, Corneille retrouve une dernière fois le ton 
de ses comédies de jeunesse. Ses œuvres suivantes 
sont des tragédies qui connaissent un succès 
décroissant, sauf 
Nicomède
. 
Après l’échec cuisant de sa tragédie 
Pertharite 
en 
1651, le dramaturge consacre cinq années 
à la traduction en alexandrins de 
L’Imitation de Jésus-
Christ
 (1656), texte latin médiéval de 13000vers, 
qui rencontre un énorme succès de librairie 
et consacre Corneille comme auteur religieux. 
Après un silence de huit ans, Corneille revient au 
théâtre, fait jouer plusieurs tragédies, alternant vrais 
succès (
Œdipe
, 
La Toison d’or
) et demi-échecs, 
voire échecs complets (
Sertorius
, 
Sophonisbe
, 
Agésilas
...). Concurrencé par des auteurs plus 
jeunes que lui que sont Molière et surtout Racine, 
Corneille cesse d’écrire en 1676.
Corneille
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L’œuvre
Forme
Il s’agit d’une comédie de caractère 
avec des vers alexandrins (douze syllabes).
Le
Sujet
Un jeune homme, Dorante, tout juste arrivé 
de province à Paris, use de mensonges successifs 
pour s’inventer une personnalité romanesque. 
Il parvient à séduire une jeune femme et 
à échapper au mariage que son père a prévu pour lui. 
Il ignore que son père lui destinait cette même 
jeune femme. Pris au piège de ses mensonges, 
il doit en épouser une autre.
Lieux et époque
La scène est à Paris, à l’époque contemporaine 
de la création (1643-1644). L’acte I se déroule 
«dedans les Tuileries» comme le signale Dorante 
dès ses premières répliques. Les quatre actes suivants 
ont pour décor les alentours de la place Royale
(l’actuelle place des Vosges).
Premières représentations
Pendant l’hiver 1643, 
Le Menteur
 a été représenté 
pour la première fois au théâtre du Marais à Paris.
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[image: ]Résumé de la pièce
Acte V : L’heure de la résolution est arrivée. Dorante parvient à 
convaincre Lucrèce des sentiments qu’il a pour elle. Alcippe arrive à 
arranger son mariage avec Clarice tandis que Géronte a pris toutes les 
dispositions pour le mariage de Dorante et de Lucrèce.
Acte IV : Le lendemain, Dorante tente de redorer son blason après 
son échec cuisant. De son côté, Alcippe, grâce à son père, voit son 
mariage avec Clarice de nouveau à l’odre du jour. Pour conquérir 
Lucrèce, Dorante tente de convaincre la suivante de cette dernière, 
Sabine, pour obtenir un rendez-vous. Malgré sa perspicacité, la jeune 
suivante décide de transmettre le message à Lucrèce. Cette dernière 
veut que Sabine dise à Dorante qu’elle l’a déchiré sans le lire.
Acte III : Alcippe s’explique avec Dorante concernant 
sa rencontre avec Clarice. Dans un premier temps rassuré, il 
va vite déchanter quand Philiste lui révèle les mensonges 
de son interlocuteur. Dans le même temps, Lucrèce et 
Clarice ont compris qu’elles ont été dupées par Dorante 
et décident de lui jouer un tour. La ﬁn de l’acte est marquée 
par le rejet des deux femmes envers l’homme et un 
Menteur déterminé à renverser la situation.
Acte II : Clarice veut rompre ses ﬁançailles avec Alcippe en allant voir 
Géronte, le père de Dorante. Ce dernier lui propose d’épouser son ﬁls. Ayant 
appris que sa ﬁancée a vu tour à tour Dorante et Géronte, Alcippe confronte 
Clarice en l’accusant de le tromper. Cette dernière s’en défend. En parallèle, 
Dorante, qui croit aimer Lucrèce – en croyant qu’il s’agit de Clarice –, est 
contraint par son père d’épouser Clarice. Lucrèce, de son côté, décide d’envoyer 
un billet pour donner rendez-vous à Dorante.
Acte I : Un soir, un jeune homme de province, Dorante, arrive à 
Paris et rencontre son valet Cliton. Voulant découvrir tout ce que 
peut offrir la capitale, il décide de réinventer son identité aux yeux 
des autres. Il commence par séduire Clarice et à éblouir l’homme 
promis à cette dernière, Alcippe. Mais, pour cela, il s’appuie sur des 
mensonges qui risquent de lui retomber dessus.
Menteur
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10

1606
Shakespeare, 
Macbeth et Antoine 
et Cléopâtre.
Ben Jonson, 
Volpone. 
Naissance 
de Rembrandt.
1622
Naissance 
de Molière.
1630
Alarcón, La Vérité 
suspecte (la pièce 
qui a inspiré 
LeMenteur de 
Corneille).
1631 
Calderón, 
La vie est 
un songe.
1638
Naissance 
du Dauphin, 
futur 
LouisXIV.
1642
Mort de 
Richelieu.
Événements 
politiques
Événements 
culturels
1624
Richelieu principal 
ministre de 
LouisXIII.
1635
Création 
de 
lAcadémie 
française.
1639
Mort 
de Juan 
Ruiz de 
Alarcón.
1643
Mort de Louis XIII. 
Régence dAnne 
dAutriche et 
Mazarin premier 
ministre.
1589-1610: Henri IV
1610-1643: Louis XIII
Les repères chronologiques
10
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1661
Début du règne 
personnel 
de Louis XIV.
1668
Paix 
dAix-la-Chapelle.
1659
Paix des 
Pyrénées.
1650
Mort de Descartes.
1661
Molière, 
LÉcole des femmes.
1664
Racine, La ébaïde. 
Interdiction du 
Tartue de Molière.
1674
Boileau, 
LArt poétique.
1648-1653
La Fronde.
1648
Fin de la 
guerre de 
Trente Ans.
1682
Installation de la 
Cour à Versailles.
1643-1661: Régence d’Anne d’Autriche
1661-1715: Louis XIV

e
siècle
11
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Le Menteur
aujourd'hui ?
Un retour à la comédie pour Corneille 
Après dix ans d’écriture et de mise en scène 
de tragédies, 
Le Menteur
est une pièce qui permet 
à Corneille de revenir à la comédie
. 
Même si le dramaturge est connu pour ses tragi-comédies 
comme 
Le Cid 
ou ses tragédies comme 
Cinna
, il a obtenu 
ses premiers succès dans le domaine de la comédie. 
Il s’agit d’
un retour aux sources
 pour l’auteur.
L’importance de l’invention 
Dans 
la continuité de 
L’Illusion 
comique
, 
Le Menteur
 est 
un hommage 
au théâtre 
et 
à sa force d’invention
. 
Cette pièce incarne à merveille 
la manière dont le théâtre peut être 
un 
lieu d’émerveillement
, nous faisant 
voyager par les mots vers des contrées 
inconnues du public dignes des 
contes 
des 
Mille et Une Nuits
. Le cœur 
de la pièce ne se trouve peut-être 
pas dans son dénouement…
12
Une comédie sur le 
toujours 
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[image: ]Derrière la futilité, 
le message profond
Même si cette œuvre peut 
s’apparenter à une 
comédie légère
, 
elle dit une 
vérité beaucoup plus 
profonde sur les apparences
: 
celle sur une société qui préfère croire 
de beaux mensonges malgré 
leur 
ridicule
. 
Un personnage central 
burlesque
Dorante, le Menteur, marque les esprits 
par son 
comique de caractère 
marqué 
par ses 
mensonges perpétuels
. 
Il en devient même une 
parodie 
de héros 
qui raconte des histoires 
épiques tout en tenant par le bras 
une jeune femme.
13
Une comédie sur le règne des apparences
toujours d'actualité
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[image: ]Afﬁche pour la représentation du Menteur de Pierre Corneille, jouée par la troupe 
de Molière.
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Épître
Monsieur
1
,
Je vous présente une pièce de théâtre d’un style si éloigné de ma 
dernière
2
, qu’on aura de la peine à croire qu’elles soient parties 
toutes deux de la même main, dans le même hiver. Aussi les 
raisons qui m’ont obligé à y travailler ont été bien différentes. 
J’ai fait Pompée pour satisfaire à ceux qui ne trouvaient pas les 
vers de Polyeucte si puissants que ceux de Cinna, et leur mon-
trer que j’en saurais bien retrouver la pompe
3
, quand le sujet 
le pourrait souffrir ; j’ai fait Le Menteur pour contenter les sou-
haits de beaucoup d’autres, qui suivant l’humeur des Français 
aiment le changement et, après tant de poèmes graves dont 
nos meilleures plumes ont enrichi la scène, m’ont demandé 
quelque chose de plus enjoué qui ne servît qu’à les divertir. 
Dans le premier j’ai voulu faire un essai de ce que pouvait la 
majesté du raisonnement et la force des vers dénués de l’agré-
ment du sujet ; dans celui-ci j’ai voulu tenter ce que pourrait 
l’agrément du sujet dénué de la force des vers. Et d’ailleurs 
étant obligé
4
 au genre comique de ma première réputation, 
je ne pouvais l’abandonner tout à fait sans quelque espèce 
d’ingratitude. Il est vrai que, comme alors que je me hasardai à 
le quitter, je n’osai me ﬁer à mes seules forces, et que pour m’éle-
ver à la dignité du tragique, je pris l’appui du grand Sénèque
5
, 
à qui j’empruntai tout ce qu’il avait donné de rare à sa Médée : 
ainsi quand je me suis résolu de repasser du héroïque au naïf, je 
n’ai osé descendre de si haut sans m’assurer d’un guide, et me 
1. Monsieur : le destinataire de cette épître est inconnu, probablement ﬁctif. Il 
était sans doute difﬁcile à Corneille de dédier à quelqu’un de connu une pièce 
intitulée Le Menteur sans susciter l’ironie.
2. Ma dernière : La Mort de Pompée, tragédie.
3. La pompe : la grandeur. 
4. Étant obligé : étant redevable. Corneille doit son succès précoce à ce même 
« genre comique ».
5. Sénèque : écrivain latin du I
er
 siècle (4 av. J.-C. - 65 apr. J.-C.), auteur de nom-
breuses tragédies et de traités de philosophie.
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suis laissé conduire au fameux Lope de Vega
1
, de peur de m’éga-
rer dans les détours de tant d’intriques
2
 que fait notre Menteur. 
En un mot, ce n’est ici qu’une copie d’un excellent original qu’il 
a mis au jour sous le titre de La Verdad sospechosa, et me ﬁant 
sur notre Horace
3
 qui donne liberté de tout oser aux poètes 
ainsi qu’aux peintres, j’ai cru que nonobstant la guerre des deux 
Couronnes
4
, il m’était permis de traﬁquer en Espagne. Si cette 
sorte de commerce était un crime, il y a longtemps que je serais 
coupable, je ne dis pas seulement pour Le Cid, où je me suis 
aidé de dom Guilhem de Castro, mais aussi pour Médée dont je 
viens de parler, et pour Pompée même, où pensant me fortiﬁer 
du secours de deux Latins, j’ai pris celui de deux Espagnols, 
Sénèque et Lucain
5
, étant tous deux de Cordoue. Ceux qui ne 
voudront pas me pardonner cette intelligence avec nos ennemis, 
approuveront du moins que je pille chez eux, et soit qu’on fasse 
passer ceci pour un larcin, ou pour un emprunt, je m’en suis 
trouvé si bien, que je n’ai pas envie que ce soit le dernier que je 
ferai chez eux. Je crois que vous en serez d’avis et ne m’en esti-
merez pas moins.
Je suis,
 Monsieur,
Votre très humble serviteur,
CORNEILLE.
Épître
1. Lope de Vega : poète dramatique espagnol (1562-1635) auteur de plusieurs 
centaines de pièces. La pièce La Verdad sospechosa, imprimée tout d’abord 
parmi des œuvres de Lope de Vega, est en fait de Alarcón (1581-1639), ce que 
Corneille rétablira dans l’édition de 1660.
2. Intriques : le mot, masculin, est progressivement remplacé par « intrigues » au 
cours du XVII
e
 siècle.
3. Horace : poète latin du I
er
 siècle avant notre ère (65 av. J.-C. - 8 av. J.-C.).
4. La guerre des deux Couronnes : la guerre de Trente Ans, qui oppose à ce 
moment-là la France à l’Espagne.
5. Lucain : poète latin (39-65), neveu de Sénèque.
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Au lecteur
1
Bien que cette comédie et celle qui la suit soient toutes deux 
de l’invention de Lope de Vega
2
, je ne vous les donne point 
dans le même ordre que je vous ai donné Le Cid et Pompée, 
dont en l’un vous avez vu les vers espagnols, et en l’autre les 
latins, que j’ai traduits ou imités de Guilhem de Castro et de 
Lucain. Ce n’est pas que je n’aie ici emprunté beaucoup de 
choses de cet admirable original, mais comme j’ai entièrement 
dépaysé les sujets pour les habiller à la française, vous trouve-
riez si peu de rapport entre l’Espagnol et le Français, qu’au lieu 
de satisfaction vous n’en recevriez que de l’importunité.
Par exemple, tout ce que je fais conter à notre Menteur des 
guerres d’Allemagne où il se vante d’avoir été, l’Espagnol le lui 
fait dire du Pérou et des Indes, dont il fait le nouveau revenu ; 
et ainsi de la plupart des autres incidents, qui bien qu’ils soient 
imités de l’original, n’ont presque point de ressemblance avec 
lui pour les pensées, ni pour les termes qui les expriment. Je 
me contenterai donc de vous avouer que les sujets sont entiè-
rement de lui, comme vous les trouverez dans la vingt et deu-
xième partie de ses comédies. Pour le reste, j’en ai pris tout ce 
qui s’est pu accommoder à notre usage et s’il m’est permis de 
dire mon sentiment touchant une chose où j’ai si peu de part, 
je vous avouerai en même temps que l’invention de celle-ci 
me charme tellement, que je ne trouve rien à mon gré qui lui 
soit comparable en ce genre, ni parmi les Anciens, ni parmi les 
Modernes. Elle est toute spirituelle depuis le commencement 
jusqu’à la ﬁn, et les incidents si justes et si gracieux, qu’il faut 
être à mon avis de bien mauvaise humeur pour n’en approuver 
pas la conduite, et n’en aimer pas la représentation.
Je me défierais peut-être de l’estime extraordinaire que j’ai 
pour ce poème, si je n’y étais conﬁrmé par celle qu’en a faite 
un des premiers hommes de ce siècle, et qui non seulement est 
le protecteur des savantes Muses dans la Hollande, mais fait 
1. Au lecteur : ce texte ﬁgure dans les premières éditions du Menteur (de 1648 à 
1655), mais est supprimé dans l’édition de 1660.
2. Lope de Vega : voir note de l’Épître.
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Au lecteur
voir encore par son propre exemple, que les grâces de la poésie 
ne sont pas incompatibles avec les plus hauts emplois de la 
politique, et les plus nobles fonctions d’un homme d’État. Je 
parle de M. de Zuylichem
1
, secrétaire des commandements de 
Monseigneur le prince d’Orange. C’est lui que MM. Heinsius
2
 
et Balzac
3
 ont pris comme pour arbitre de leur fameuse que-
relle
4
, puisqu’ils lui ont adressé l’un et l’autre leurs doctes dis-
sertations, et qui n’a pas dédaigné de montrer au public l’état 
qu’il fait de cette comédie par deux épigrammes
5
, l’un français 
et l’autre latin, qu’il a mis au-devant de l’impression qu’en ont 
faite les Elzeviers, à Leyden
6
. Je vous les donne ici d’autant plus 
volontiers, que n’ayant pas l’honneur d’être connu de lui, son 
témoignage ne peut être suspect, et qu’on n’aura pas lieu de 
m’accuser de beaucoup de vanité pour en avoir fait parade, 
puisque toute la gloire qu’il m’y donne doit être attribuée au 
grand Lope de Vega, que peut-être il ne connaissait pas pour le 
premier auteur de cette merveille de théâtre.
IN PRAESTANTISSIMI POETAE GALLICI CORNELII,
COMOEDIAM, QUAE INSCRIBITUR 
MENDAX
Gravi cothurno torvus, orchestra truci
Dudum cruentus, Galliae justus stupor,
Audivit et vatum decus Cornelius.
Laudem poetae num mereret Comici
1. M. de Zuylichem : Constantin Huygens de Zuylichem (1596-1687), père du 
célèbre astronome.
2. Heinsius : Daniel Heins ou Heinsius (1580-1655), historien et humaniste 
hollandais.
3. Balzac : il s’agit de Guez de Balzac (1595-1654), écrivain, académicien, person-
nage très inﬂuent du monde des lettres à l’époque de Corneille, qu’il soutint 
lors de la querelle du Cid.
4. Leur fameuse querelle : querelle littéraire, suite à la publication en 1632 de 
Herodes infanticida (tragédie d’Heinsius en vers latins).
5. Épigrammes : petits poèmes satirique. Le mot est alors masculin.
6. Les Elzeviers, à Leyden : éditeurs hollandais.
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Au lecteur
Pari nitore et elegantia, fuit
Qui disputaret, et negarunt inscii ;
Et mos gerendus insciis semel fuit.
Et, ecce, gessit, mentiendi gratia
Facetiisque, quas Terentius, pater
Amoenitatum, quas Menander, quas merum
Nectar Deorum Plautus et mortalium,
Si saeculo reddantur, agnoscant suas,
Et quas negare non graventur non suas.
Tandem Poeta est : fraude, fuco, fabula,
Mendace scena vindicavit se sibi.
Cui Stagirae venit in mentem, putas,
Quis qua praeivit supputator Algebra,
Quis cogitavit illud Euclides prior,
Probare rem verissimam mendacio ?
CONSTANTER, 1645.
À M. CORNEILLE
sur sa comédie Le Menteur
Eh bien ! ce beau Menteur, cette pièce fameuse,
Qui étonne le Rhin, et fait rougir la Meuse,
Et le Tage et le Pô, et le Tibre romain,
De n’avoir rien produit d’égal à cette main,
À ce Plaute rené, à ce nouveau Térence
1
,
La trouve-t-on si loin ou de l’indifférence
Ou du juste mépris des savants d’aujourd’hui ?
Je tiens, tout au rebours
2
, qu’elle a besoin d’appui,
De grâce, de pitié, de faveur affétée,
D’extrême charité, de louange empruntée.
Elle est plate, elle est fade, elle manque de sel,
De pointe et de vigueur ; et n’y a carrousel
Où la rage et le vin n’enfantent des Corneilles
1. Plaute […] Térence : grands dramaturges latins des II
e
 et III
e
 siècles avant J.-C.
2. Tout au rebours : à l’inverse.
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Au lecteur
Capables de fournir de plus fortes merveilles.
Qu’ai-je dit ? Ah ! Corneille, aime mon repentir,
Ton excellent Menteur m’a porté à mentir.
Il m’a rendu le faux si doux et si aimable,
Que, sans m’en aviser, j’ai vu le véritable
Ruiné de crédit, et ai cru constamment
N’y avoir plus d’honneur qu’à mentir vaillamment.
Après tout, le moyen de s’en pouvoir dédire ?
À moins que d’en mentir je n’en pouvais rien dire.
La plus haute pensée au bas de sa valeur
Devenait injustice et injure à l’auteur.
Qu’importe donc qu’on mente, ou que d’un faible éloge
À toi et ton Menteur faussement on déroge ?
Qu’importe que les Dieux se trouvent irrités
De mensonges, ou bien de fausses vérités ?
CONSTANTER.
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Examen
1
Cette pièce est en partie traduite, en partie imitée de l’espagnol. 
Le sujet m’en semble si spirituel et si bien tourné, que j’ai dit 
souvent que je voudrais avoir donné les deux plus belles que 
j’aie faites, et qu’il fût de mon invention. On l’a attribué au 
fameux Lope de Vega, mais il m’est tombé depuis peu entre 
les mains un volume de don Juan d’Alarcón
2
, où il prétend 
que cette comédie est à lui, et se plaint des imprimeurs qui 
l’ont fait courir sous le nom d’un autre. Si c’est son bien, je 
n’empêche pas qu’il ne s’en ressaisisse. De quelque main que 
parte cette comédie, il est constant
3
 qu’elle est très ingénieuse, 
et je n’ai rien vu dans cette langue qui m’ait satisfait davan-
tage. J’ai tâché de la réduire à notre usage, et dans nos règles ; 
mais il m’a fallu forcer mon aversion pour les a parte, dont je 
n’aurais pu la purger sans lui faire perdre une bonne partie de 
ses beautés. Je les ai faits les plus courts que j’ai pu, et je me les 
suis permis rarement, sans laisser deux acteurs ensemble, qui 
s’entretiennent tout bas, cependant que d’autres disent ce que 
ceux-là ne doivent pas écouter. Cette duplicité d’action particulière 
ne rompt point l’unité de la principale, mais elle gêne un peu 
l’attention de l’auditeur, qui ne sait à laquelle s’attacher, et qui 
se trouve obligé de séparer aux deux ce qu’il est accoutumé de 
donner à une. L’unité de lieu s’y trouve en ce que tout s’y passe 
dans Paris, mais le premier acte est dans les Tuileries, et le 
reste à la Place Royale. Celle de jour n’y est pas forcée pourvu 
qu’on lui laisse les vingt et quatre heures entières. Quant à celle 
d’action, je ne sais s’il n’y a point quelque chose à dire en 
ce que Dorante aime Clarice dans toute la pièce, et épouse 
Lucrèce à la ﬁn, qui par là ne répond pas à la Protase
4
. L’Auteur 
espagnol lui donne ainsi le change pour punition de ses 
1. Examen : à l’occasion de l’édition générale de ses pièces, en 1660, Corneille 
retouche ses pièces de jeunesse et ajoute des préfaces, les « Examens ».
2. Don Juan d’Alarcón : lors de l’impression du deuxième volume de ses pièces 
(1634), Alarcón se plaint du mauvais procédé d’éditeurs espagnols qui ont 
attribué certaines de ses œuvres à Lope de Vega.
3. Constant : certain.
4. La Protase : acte d’exposition.
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